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ONOREVOLl SENATOR!. ~ La Repubblica italia~

na e la Repubblica d' Austria hanno firmato a
Roma il 12 settembre 1985 un Accordo per la
modifica dell' Accordo del 29 marzo 1974 sulla
regolamentazione del transito ferroviario di
frontiera e dell'Accordo modificativo del 27
agosto 1980.

Le modifiche in questione consistono essen~
zialmente nella soppressione del comma 2
dell'articolo 2 dell' Accordo, Ie cui disposizio~
ni, relative aIle stazioni di Innsbruck ed
Arnoldstein ed aIle sole operazioni ivi indicate,
saranno assorbite da quelle, di pili ampia porta~
ta, del comma successivo dello stesso articolo.

In tal modo viene estesa, anche a dette
stazioni, la possibilita che Ie Ferrovie dello
Stato e Ie Ferrovie federali austriache stabili~
scano, tramite intese dirette, Ie operazioni del
servizio di allacciamento e di transito che
riterranno opportune.

Le altre modifiche contenute nell'attuale
formulazione dell' Accordo si ricollegano al
nuovo dettato del predetto articolo 2 e non
apportano variazioni di sostanza al testa del
1974.

Nel rivedere il testa dell'Accardo, Ie due
Parti hanno inteso mettere a disposizione dei
due Ministeri direttamente interessati uno
strumento giuridico pili idoneo per adeguare
la regolamentazione del servizio di collega~
mento e di transito fra i due Paesi aile esigenze
del traffico ferroviario ed allo sviluppo delle
relative infrastrutture. Pur essendo limitato ai
soli aspetti di operativita tecnica del traffico
ferroviario, I'Accordo modificato contribuira
senz'altro a rendere pili fluido 10 scorrimento
dei convogli che attraversano il confine, con
indubbio vantaggio per l'entita e la rapidita
dei collegamenti ferroviari tra I'Austria e
l'Italia.
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DISEGNO DI LEGGE

Art. 1.

1. II Presidente della Repubblica e autorizza~
to a ratificare l' Accordo tra la Repubblica
italiana e la Repubblica d' Austria, firmato a
Roma il 12 settembre 1985, modificativo
dell' Accordo del 29 marzo 1974 per la regola~
mentazione del traffico ferroviario di frontiera,
cos! come gia modificato dall'Accordo del 27
agosto 1980. ~ e

Art. 2.

1. Piena ed intera esecuzione e data all'Ac~
cordo di cui all'articolo 1 a decorrere dalla sua
entrata in vigore in conformita all'articolo 2,
comma 2, dell'Accordo stesso.

Art. 3.

1. La presente legge entra in vigore il giorno
successivo a quello della sua pubblicazione
nella Gazzetta Ufficiale.
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ACCORDO PER LA ~ODIFICA DELL' ACCORDO TRA LA REPUBBLICA ITALIANA

E LA REPUBBLICA D'AUSTRIA DEL 29 MARZO 1974 PER LA REGOLA~ENTA ~

ZIONE DEL TRANSITO FERROVIARIO 01 F~ONTIERA E DELL'ACCORDO MODI~

FICATIVO DEL 27 AGOSTO 1980 .

La RepubbLica ItaLiana e La RepubbLica d'Austria, neL ~

L'intendimento di adeguare L'"Accordo per La regoLamentazione

del transito ferroviario di frontiera" alla mutata situazione

del traffico internazionale ferroviario, henno convenuto quanta

segue:

ARTICOLO 1

1. Nell'articolo 2 il co..a 2 ~ soppresso.

2. Nell'articolo 2 il co..a 3 diviene co..a 2 con it segue~
te testo:

"Z) Per facilitare il traffico ferroviario le cOMpetenti Au~

toritA centrali degli Stati contraenti hanno la facolt'
...

di stabilire, di comune accordo, che certe operazioni deL

servizio di aLlacciamento e di transito vengano eseg~ite

in stazioni diverse da Quelle indicate aL co..a 1 del pr~

sente articolo. In tali casi si applicano le disposizioni

del presente Accordo, in Quanta appicabili".

3. Il comma 5 dell'Articolo 4 e modificato come segue:

"5) Per l'uso di local; ed impianti ferroviari nel territorio

dell'altro Stato contraente, le FS e le OeBS devono cor ~

rispondere l'una all'altra un compenso il cui a..ontare e
da caleolarsi sulla base dei costi effettivi".

4. Il comma 2 dell'Artieolo 6 e modificato come segue:

"Z> Le fS e le OeBB hanno it diritto di nOllinare un proprio
rappresentante in ciascuna delle stazioni di cui all'Artf~

colo 2 comma 1, nonche di Quelle concordate a norma del ~

l'Articolo Z, comma 2, che si trovino nel territorio del~

l'altro Stato contraente.

I locali di servizio del Rappresentante devono portare le

iscrlzioni nelle lingue di entrambi gli Stati contraenti

dando la precedenta alla lingua italiana per i locali del

Rappresentante delle FS ed alla lingua tedesca p~r i loc~

li del Rapprest'ntante delle OeB8".
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S. Il comma 1 oell'Artlcolo 9 e rnod,f,cato come segue:

"1) Nelle staz;on; comun; le iscrlzioni che r;guaroano II

servlzio comune delle ferrov;e devono essere redatte

nelle lingue dl entramb; gli Stati contraent;. La l;n~

gua ltaliana ha la precedenza. I local; dest;nati a;

servizl ;stituiti ;n base ad un accordo a norma dell'AL

ticolo 2 comma 2 devono anche essi essere munlti di i~

scr;zion; bilingue; in tali casi ha la precedenza la

lingua di quello Stato contraente sul cui territor;o s~

no s;tuati i local; di servizio. Le norme dell'Articolo

6 per quanto riguarda i locali di servizio dei Rappre ~

sentanti delle due ferrovie riMangene invariate".

6. Il co..a 3 dell'Articolo 13 ~ sostituito dal seguente:

"3) Qualora un agente

1) delle OeSS addetto a; servizi di confine cui si rife~

risce il presente Ac~ordo, a seguito di un incidente

occorso nell'ambito dell'esercizio ferroviario in una

stazione comune, su un tronco di linea d~ confine, in

una delle stazioni ;n ltal;a concordate a norma del ~

l'Articolo 2 comma 2 oppure su una linea tra il confi

ne di Stato ed una delle stesse staz;oni in Italia co~

cordate a norma dell'Articolo 2 comma 2, rimanga ucci

so 0 ferito in servizio od a causa del servizio, ovv£

ro le cose che un agente delle OeSB porta seco od al

suo seguito vengano danneggiate 0 d;strutte, l'obbl;~

go di soddisfare a; dir;tt; derivanti dall';ncidente

va adempiuto come se l'incidente si fosse ver;ficato

su una linea delle OeSB in territorio austriaco;

2) delle FS riporti un danno allo stesso modo di cui al

precedente punto 1) ;n una delle staz;on; in Austria

concordate a norma dell'art. 2 comma 2 oppure su una

linea tra ;l confine d; Stato e le dette stazioni, il

citato obbligo va adempiuto come se l';ncidente s; fo~

se verificato su una'linea delle FS in territor;o ita ~

liano ;
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3> delle FS riporti un danno allo stesso modo di cui al

precedente ,> su un tronco di linea di confine oppu~

re in una stazione comune, il citato obbligo va adem~

piuto come se l'incidente si fosse verificato nello

ambito dell'esercizio ferroviario delle FS."

7. Il comma dell'articolo 24 e modificato come segue:

..,>La corrispondenza di servizio, i pacchi di servizio come ~

ant he le spedizioni di denaro e di valori possono essere sca~

biati tra le stazioni cOMuni, tra gli Uffici istituiti in ba~

se ad un accordo a norma dell'Articolo 2 comma 2 oppure tra

i Rappresentanti citati nell'Articolo 6 comma 2 oppure anche

tra tutti i suddetti Uffici nonehe tra questi ed i lore Uf ~

fici superiori oppure le rispettive A..inistrazioni, senza

il tra.ite delle Poste ed in franchigia di spese postal; . ..

ARTICOLO 2

(1) Il presente Accordo dovr~ essere ratificato. Gli s~u.enti

di ratifi ca verranno scambiati a 'v~-""",,~

(Z> L' Accordo entra in vigore il primo giorno del terzo .ese do~

po lo scambio degli strumenti di ratifica.

Fatto a 'Ro~ it H. ~.Jh.",.~ HSCi"

in due original;, in lingua italiana e tedesca, facenti ugualme~

te fede.

Pe r la R PUbbliC, Italiana

~ q t.rI.$
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Per La Repubblica d' Austria
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